
  Kafu mi, draga ispeci 
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Ka - fu mi, dra - ga, i - spe - ci,  
Du - šek mi, dra - ga, ra - zmje - sti,  

“Ne do - la - zi, dra - gi, ne tre - baš,  

Bosnië en Servië 
moderato 

Zet voor mij koffie, liefste, 
juist alsof het is, 
liefste ziel, voor jou. 
Ja, ik wil toch komen 
om middernacht 
om naast jou te zitten. 

Maak de matras, liefste, 
voor mij gereed, 
juist alsof het is, 
liefste ziel, voor jou. 
Ja, ik wil toch komen 
om middernacht 
om naast jou te liggen. 

“Kom niet, liefste, 
je hoeft niet 
omdat je met een ander liefje 
nu vrijt. 
En ook, je hebt gezegd 
dat je van de andere meer houdt 
dan van mij.” 
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Bosna i Srbija 
umjereno  

        1 
Kafu mi, draga, ispeci,  
baš k’o (=kao) da je, 
draga dušo, za tebe.  
A, aj, ja ću doći  
oko pola noći, 
da sjednem kraj tebe.  

        2 
Dušek mi, draga,  
razmjesti,  
baš k’o da je, 
draga dušo, za tebe.  
A, aj, ja ću doći  
oko pola noći, 
da legnem kraj tebe. 

        3 
“Ne dolazi, dragi, 
ne trebaš, 
jer ti drugu dragu  
sada miluješ. 
A, aj, ti si rek’o  
da si bolju dragu  
stek’o od mene.” 
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        1 
Kafu mi, draga, ispeci,  
baš k’o da je, draga dušo, za tebe.  
A, aj, ja ću doći oko pola noći, 
da sjednem kraj tebe.  

        2 
Dušek mi, draga, razmjesti,  
baš k’o da je, draga dušo, za tebe.  
A, aj, ja ću doći oko pola noći, 
da legnem kraj tebe. 

        3 
“Ne dolazi, dragi, ne trebaš, 
jer ti drugu dragu sada miluješ. 
A, aj, ti si rek’o da si bolju dragu  
stek’o od mene.” 

D A D A D 

baš  k’o da je, dra - ga du - šo, za te - be.  
baš  k’o da je, dra - ga du - šo, za te - be.  
jer ti dru - gu dra - gu sa - da mi - lu ješ.  
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A, aj, _ _ _ ja ću do - ći o - ko 
A, aj, _ _ _ ja ću do - ći o - ko 
A, aj, _ _ _ ti si re - k’o da si 
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po - la no - ći, da sjed- nem  kraj te - be.  
po - la no - ći, da leg -nem  kraj te - be.  
bol - ju dra - gu ste - k’o od me - ne.”  
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